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LIVING IN A YESHIVAH (8)

Proper Respect for Seforim

    Seforim have a kedusha imbued within them, as they 

contain holy words of Torah, and a person must show 

them proper respect. Consequently, writing mundane and 

unrelated items within the margins of a sefer, are 

forbidden. Students who write gemara notes and/or 

related references on the margins of their seforim are 

permitted to do so since this will aid them in their learning 

(1) and is not considered a form of disrespect toward the 

holy books. Similarly, if one began writing Torah notes 

on a  sheet of paper, it is forbidden to write mundane 

words on the entire sheet (2). If one plans to write a letter 

containing words of Torah and other messages, he should 

not begin the letter with words of Torah (3).

    When a student is writing Torah notes on a sheet of 

paper, he is permitted to place the paper on the surface of 

the gemara in order to provide a hard and smooth surface 

underneath the paper which is necessary for writing.

    After writing Torah notes on paper, one is permitted to 

store the paper inside a sefer. An unusued blank sheet of 

paper is not permitted, even if one intends to write Torah 

thoughts on that paper at a later time (4). There is an 

additional problem with storing blank paper in a sefer. On  

of

Shabbos, some poskim hold that even nowadays, this 

paper is considered muktzah, which would obligate the 

person using the sefer to shake out the muktzah sheet of 

paper (5). If there is a large number of sheets, they are most 

certainly muktzah (6).

Handling Seforim with Respect

    When a person is passing a sefer to another individual, 

or putting it down, piling it with other seforim, or stacking 

them away, he should do so with utmost care. One should 

never throw a sefer even a short distance (7). However, if a 

number of seforim are in a box or container, one is 

permitted to throw the container (8). For this reason, one is 

permitted to send a boxed or wrapped sefer in the mail, 

even if it will get thrown about during its journey.

    When passing a sefer, one should do so with his right 

hand as a sign of respect, and the person receiving it 

should likewise use his right hand to take the sefer (9). A 

left-handed individual should pass and receive seforim 

with his left hand.

    It is forbidden to hold a sefer between one's knees (10); 

e.g. if a person enters a coat-room in order to take off his 

coat and hang it up using both his hands, he may not 

place the sefer between his knees, even for a moment, to 

free up his hands. This is a lack of respect for the sefer.
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 ä:î äáø åäéìà (10) (çé:åø äøåøá äðùî) è÷ íéãéñçä øôñ (9) àò÷:á øùåé éøîà ú"åù (8) ä:áôø ã"åé (7)

R' Yeshie'le Rokeach of Belz ZT"L would say:

     "Why did Yaakov use his children as an excuse in response to Esav's invitation to join him? Because 

being in Esav's proximity was much more of a threat to his impressionable children than it was to 

himself. Maintaining his children's spiritual purity was Yaakov's number one priority and under no 

circumstances could he allow Esav's influence to permeate his precious childrens' minds."

R' Avrohom Yeshaya Karelitz ZT"L (Chazon Ish) would say:

     "Yisurim - tribulations, are messengers from Hashem. Their purpose is to tighten the knot between the 

creator and those who He created, since it lifts one up to a world that is completely light uplifted from all 

human and earthly endeavors." 

R' Meir Sholom of Porisov ZT"L would say:

    "Sometimes we are meant to suffer. But this need not deter us from serving the Almighty. Dovid 

Hamelech wrote beautiful, uplifting chapters in Tehillim while he was in the most difficult of situations."
é"ç øàù êåúá óåâä úàåôøå ùôðä úàåôø - òáéåè úá øúñà äìåçä ãòá äîéìù äàåôø úåëæì áãðúð
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE IT BY MAIL OR HAVE 

IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. 
<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>



<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>

Witnesses report that on many occasions, the officers would haughtily prance through the apartment, 

opening door after door - and then wordlessly leave! There was no logical explanation, but the home of 

the Brisker Rov was never confiscated by the Communists. Furthermore, within days after the entire 

family left Vilna, a senior U.S.S.R. general arrived and immediately settled in the spacious apartment!  
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êà (-áì) 'åëå åì øöééå ãàî á÷òé àøééå 
  The posuk seems repetitive: "Yaakov feared and 

was disturbed." Obviously being afraid is disturbing. 

   When asked why he was so harsh on himself in 

spiritual matters, R' Elimelech of Lizhensk ZT"L 

replied with a moshol - parable: A king decided to 

build a new palace. While digging the ditch for the 

foundation, one worker who had a grudge against 

the king, purposely dug the ditch several meters off 

course. When this was discovered, he was given sev-

eral lashes and made to fill up the ditch with earth.

   The king also wanted a new crown. A huge 

diamond was needed as its centerpiece and an 

expert jeweler was engaged to cut the diamond. But 

the jeweler was a bit negligent, and deviated just 

one millimeter from where the cut should have 

been. This ruined the beauty of the diamond and the 

jeweler was given a harsh prison sentence for his 

negligence. But why? The jeweler deviated only a 

millimeter unintentionally, whereas the laborer devi-

ated several thousand millimeters intentionally. Yet 

the jeweler's punishment was much more severe.

     Says R' Elimelech, that's the difference between 

a lowly field-worker digging ground and a master 

craftsman cutting a crown jewel. A few centimeters 

off course in the ground is a minor offense and 

might not even be noticeable. A single millimeter 

deviation in the crown jewel is a serious defect. 

   Yaakov was a tzaddik and in his heart he realized 

that being afraid of his brother was inappropriate 

for him - how could he fear anyone other than 

Hashem? Thus, says R' Dov Ber of Ospecin ZT"L, 

immediately, "he was disturbed." It was disturbing 

to him that someone on his level of spirituality 

should fear another human being. Wise people 

know who they are and behave accordingly.  

(çé-áì) 'åâå êéðôì äìà éîìå êìú äðàå äúà éîì
  Esav's questions are remarkably similar to the 

Mishna in Avos (à-â): "Reflect on three things and 

you won't come to sin: Know from where you came; 

where you are going; before whom you're destined 

to give a future reckoning." Why would the evil 

Esav suddenly adopt the pious tone of the Mishna? 

   The following parable is appropriate: An old, 

wise Master sat in deep meditation with his eyes 

closed, legs crossed and hands folded in his lap. 

Suddenly he is interrupted by the harsh and 

demanding voice of a marauding warrior. "Old 

man! Teach me about Paradise and Purgatory!" 

    The Master slowly opened his eyes. "So, you 

wish to know the secret?" he replied, in a soft, 

steady voice. "You, who are so unkempt and ugly. 

You, covered with dirt, hair uncombed, whose 

breath is foul, whose sword is all rusty and 

neglected. You dare ask of Paradise and Purgatory?"

   The warrior was furious and cursed the old man. 

He drew his sword and raised it high over his head. 

His face turned crimson, and the veins of his neck 

stood out in bold relief. "That is purgatory," said the 

old man gently, just as the sword began its descent. 

In that split second, the warrior was overcome with 

amazement, awe, compassion and love for this 

gentle being who had dared to risk his life to give 

him such a teaching. He stopped his sword in mid-

flight and his eyes filled with joyous, grateful tears. 

"And that," said the Master, smiling, "is Paradise!"

   Writes the Chiddushei Harim, R' Yitzchok 

Meir Alter ZT"L, even the yetzer hara asks these 

very same questions to bring one to despair and sin. 

For in a split second one can go from joy, Yiras 

Shomayim, and the World-to-Come, to a life of des-

pair and negativity - the path to íåðäéâ - purgatory.
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 (èë-áì) 'åâå ìëåúå íéùðà íòå íé÷ìà íò úéøù éë ìàøùé íà éë êîù ãåò øîàé á÷òé àì øîàéå      

   For the first two years of World War II, under the terms of the non-agression pact between Germany 

and Russia, the Jews of Vilna lived in relative comfort. Indeed, thousands of refugees streamed into 

Vilna continuously, including many yeshivos and great Rabbanim. Although uncomparable to what the 

Jews of Poland were enduring already under the yoke of the evil Nazis YM"S, the Jews of Vilna did not 

have an easy life under the tyrannical rule of the Russian Communists, who gave preferential treatment to 

any Russian soldier and his family by confiscating Jewish homes and supplanting their own soldiers 

there. Addresses of Jewish homes that were potentially "available" at the whim and desire of any Russian 

officer, were posted publicly and even printed in the local papers, and the Jews were given 48 hours to 

relocate to other living quarters outside the city in the event their homes were chosen for displacement.    

    The Brisker Rov, R' Yitzchok Zev Halevi Soloveitchik ZT"L, had already been living with his 

family in Vilna in a large and centrally located apartment, one that would no doubt be quickly snapped up 

by some Communist official. When the family saw the notices and found their own address prominently 

displayed as "available," they frantically ran to their father imploring, "Tateh, will we have to move from 

Vilna also? What is to be with us?"

     R' Yitzchok Zev was learning in his study and he immediately got up and took out a chumash. 

Turning to Parshas Vayishlach, he said, "Yaakov was running away from his brother Esav and his large 

army of four hundred soldiers. He split his camp in two and carefully transferred them over the river, 

hopefully away from the imminent danger. When he went back to retrieve some items, he struggled 

through the night in hand-to-hand combat with the åùò ìù åøù - (protective) angel of Esav, and held his 

own. The angel told him, 'ìëåúå íéùðà íòå íé÷ìà íò úéøù éë' - 'For you have become great before G-d 

and before men, and you have prevailed.' Rashi tells us that 'before men' is referring to Lavan and Esav. 

Now, Lavan we understand - Yaakov just left him, fully intact. But he hadn't yet dealt with Esav. Why, 

then, does the angel assume that Yaakov Avinu had already prevailed over his mighty brother Esav?"

    "The answer," said the Brisker Rov, "is that we do not control what happens on this world. If one is to 

be successful and strong here, it has already been decided up in Heaven that this is to be so. Thus, it was 

quite clear that just as Yaakov had bested the Heavenly protector of Esav, so too, would he have no 

problem prevailing over the physical and earthly element of Esav and his minions." Looking ruefully at 

his family, he added, "So what can we do here? Nothing. Our only hope is to prevail in Heaven with our 

spiritual weaponry, so that all is well here physically."

    Over the course of the entire length of time that the Brisker Rov and his family lived in Vilna, 

multitudes of Russian officers and their finicky wives came by to inspect their coveted apartment. 

Witnesses     <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><> <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>


